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allemand durant la Seconde Guerre mondiale
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DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. gelet op Richtlijn 2014/107/EU van de Raad van 
9 december 2014 tot wijziging van Richtlijn 2011/16/EU 
wat betreft verplichte automatische uitwisseling van 
inlichtingen op belastinggebied;

B. gelet op Verordening (EU) nr. 1368/2014  van 
de Commissie van 17  december  2014  tot wijziging 
van Verordening (EG) nr. 987/2009 van het Europees 
Parlement en de Raad tot vaststelling van de wijze van 
toepassing van Verordening (EG) nr. 883/2004 betref-
fende de coördinatie van de socialezekerheidsstelsels 
en Verordening (EU) nr. 1372/2013 van de Commissie 
tot wijziging van Verordening (EG) nr. 883/2004 van het 
Europees Parlement en de Raad betreffende de coördi-
natie van de socialezekerheidsstelsels en Verordening 
(EG) nr. 987/2009 van het Europees Parlement en de 
Raad tot vaststelling van de wijze van toepassing van 
Verordening (EG) nr. 883/2004;

C. gelet op de wet van 23 maart 1995 tot bestraffing 
van het ontkennen, minimaliseren, rechtvaardigen of 
goedkeuren van de genocide die tijdens de tweede 
wereldoorlog door het Duitse nationaal-socialistische 
regime is gepleegd;

D. gelet op de parlementaire zending naar Berlijn, 
van 11 en 12 juni 2018;

E. overwegende dat het ontvangen van pensioenen 
voor collaboratie met één van de meest moorddadige 
regimes in de geschiedenis indruist tegen de inspan-
ningen om de herinnering in stand te houden en tegen 
het Europees project (dat een vredesproject is), alsmede 
dat zulks schade toebrengt aan de bestaande heel 
belangrijke bilaterale betrekkingen tussen België en de 
Bondsrepubliek Duitsland;

F. gelet op het belang van de inspanningen om de her-
innering in stand te houden als federale bevoegdheid, 
waarbij onder meer Defensie en alle belanghebbende 
departementen betrokken zijn;

VERZOEKT DE FEDERALE REGERING:

1. de autoriteiten van Noordrijn-Westfalen, die de 
Belgische dossiers beheren van de pensioenen die 
Duitsland toekent aan Belgische burgers, te verzoe-
ken alle inlichtingen te verstrekken die duidelijkheid 
kunnen scheppen over de thans en in het verleden 
door Duitsland uitgekeerde pensioenen aan gewezen 
Belgische collaborateurs van het Duitse nationaalsoci-
alistische regime tijdens de tweede wereldoorlog;

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

A. vu la Directive 2014/107/UE du Conseil du 
9 décembre 2014 modifi ant la directive 2011/16/UE en 
ce qui concerne l’échange automatique et obligatoire 
d’informations dans le domaine fi scal;

B. vu le Règlement (UE) n° 1368/2014  de la 
Commission du 17 décembre 2014 modifi ant le règle-
ment (CE) n° 987/2009 du Parlement européen et du 
Conseil fi xant les modalités d’application du règlement 
(CE) n° 883/2004  portant sur la coordination des 
systèmes de sécurité sociale et le règlement (UE) 
n°1372/2013 de la Commission modifi ant le règlement 
(CE) n° 883/2004 du Parlement européen et du Conseil 
portant sur la coordination des systèmes de sécurité 
sociale et le règlement (CE) n° 987/2009 du Parlement 
européen et du Conseil fi xant les modalités d’application 
du règlement (CE) n° 883/2004;

C. vu la loi du 23 mars 1995 tendant à réprimer la 
négation, la minimisation, la justifi cation ou l’approbation 
du génocide commis par le régime national-socialiste 
allemand pendant la seconde guerre mondiale;

D. vu la mission parlementaire menée à Berlin du 11 
au 12 juin 2018;

E. considérant que la perception de pensions pour 
la collaboration à l’un des régimes les plus meurtriers 
de l’histoire entre en contradiction avec le travail de 
mémoire et le projet de paix que constitue le projet 
européen et porte préjudice aux relations bilatérales 
de premier plan existantes entre la Belgique et la 
République fédérale d’Allemagne;

F. considérant l’importance du travail de mémoire en 
tant que compétence fédérale impliquant notamment 
la Défense nationale et l’ensemble des départements 
concernés;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRAL:

1. de requérir auprès des autorités de la Rhénanie 
du Nord-Westphalie, responsables des dossiers belges 
concernant les pensions accordées par l’Allemagne aux 
citoyens de nationalité belge, toutes les informations 
pouvant faire la clarté sur les pensions actuelles et 
passées accordées par l’Allemagne à d’anciens colla-
borateurs belges du régime national-socialiste allemand 
durant la seconde guerre mondiale;
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2. de autoriteiten van Noordrijn-Westfalen de gege-
vens over te zenden van de Belgische collaborateurs 
en de collaborateurs van een buitenlandse nationaliteit 
die in België verbleven tijdens de Tweede Wereldoorlog, 
die in België veroordeeld zijn geweest wegens daden 
van collaboratie met de nazibezetter;

3. bij de Duitse bondsregering te pleiten voor het 
beëindigen van het pensioenstelsel ten behoeve van 
Belgische collaborateurs;

4. de Duitse bondsregering bewust te maken van de 
onrechtvaardigheid die wordt ervaren door de slachtof-
fers van het nazisme die géén uitkering krijgen, terwijl 
de Belgische collaborateurs een pensioen ontvangen 
waarop zij geen belasting moeten betalen.

EN BESLIST:

5. indien de Duitse bondsregering of de autoriteiten 
van Noordrijn-Westfalen daar om vragen een weten-
schappelijke commissie op te richten, die de lijst van de 
gerechtigden op die pensioenen zal opstellen, onder de 
volgende voorwaarden: de commissie zal gemengd zijn; 
zij zal bijgevolg bestaan uit vier leden die worden voor-
gedragen door de erkende universiteiten van de Duitse 
Länder, alsook uit vier leden die worden voorgedragen 
door de door de gemeenschappen erkende universitei-
ten in België; zij zal gezamenlijk worden gefi nancierd 
door de federale Parlementen van Duitsland en België.

Ingeval die wetenschappelijke commissie niet in die 
vorm kan worden opgericht, zal zij bestaan uit acht 
leden die worden voorgedragen door de door de ge-
meenschappen erkende universiteiten en qua taalrol 
paritair zijn samengesteld, en worden gefi nancierd door 
het Belgisch federaal Parlement.

2. d’envoyer aux autorités de la Rhénanie du Nord-
Westphalie les données concernant les collaborateurs 
belges et les collaborateurs de nationalité étrangère 
résidant en Belgique durant la seconde guerre mondiale, 
condamnés en Belgique pour faits de collaboration avec 
l’occupant nazi;

3. de plaider auprès du gouvernement fédéral alle-
mand la fi n du régime des pensions accordées aux 
collaborateurs belges;

4. de sensibiliser le gouvernement fédéral allemand 
à l’injustice subie par les victimes du nazisme, qui ne 
reçoivent pas d’allocation alors que les collaborateurs 
belges perçoivent une pension sur laquelle ils ne doivent 
pas payer d’impôt.

ET DÉCIDE: 

5. de constituer, si le gouvernement fédéral allemand 
ou si les autorités de la Rhénanie-du-Nord-Westphalie 
le demande(nt), une commission scientifi que visant 
à établir la liste des bénéfi ciaires de ces pensions, 
selon les conditions suivantes: ladite commission sera 
mixte. Elle comptera par conséquent quatre membres 
présentés par les universités reconnues par les Länder 
en Allemagne, ainsi que quatre membres présentés 
par les universités reconnues par les Communautés 
en Belgique; elle sera fi nancée conjointement par les 
Parlements fédéraux allemand et belge.

En cas d’impossibilité de constituer une telle com-
mission, la commission scientifi que sera composée, à 
parité linguistique, de huit membres présentés par les 
universités reconnues par les Communautés; elle sera 
fi nancée par le Parlement fédéral belge.

Brussel, 14 maart 2019

De voorzitter van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

De griffier van de Kamer
van volksvertegenwoordigers,

Bruxelles, le 14 mars 2019

Le président de la Chambre
des représentants,

Le greffier de la Chambre
 des représentants,

Siegfried BRACKE

Marc VAN der HULST
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